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w e  i n v i t e  y o u  t o

l i v e  t h e  i n t e r c o n t i n e n t a l  l i f e

It is our pleasure to welcome you to the heart of elegance and heritage. 
Your journey with us promises to be nothing short of extraordinary, and we 

are here to make every moment unforgettable.

To elevate your experience, we have thoughtfully designed The Perfect Day 
itinerary — a curated guide to the region’s finest offerings.

The full itinerary awaits, and our dedicated Concierge team is on hand to craft
bespoke recommendations and arrangements tailored to your preferences.

We look forward to making your stay truly luxurious and memorable.

Z przyjemnością witamy Państwa w sercu elegancji i tradycji. 
Państwa pobyt u nas zapowiada się jako niezwykłe doświadczenie, a my 

jesteśmy tutaj, aby każdy jego moment uczynić niezapomnianym. 
 

Aby wzbogacić Państwa wrażenia, przygotowaliśmy The Perfect Day – starannie 
opracowany przewodnik po najciekawszych atrakcjach regionu. 

 
Pełen program czeka na Państwa, a nasz dedykowany Zespół Concierge 

z przyjemnością przygotuje indywidualne rekomendacje i aranżacje dostosowane 
do Państwa oczekiwań. Z niecierpliwością oczekujemy, by uczynić Państwa pobyt 

prawdziwie luksusowym i pełnym wyjątkowych wspomnień.



t h e  p e r f e c t  d a y

m o r n i n g

8:00 am

Start your day with breakfast at Hala Koszyki – a vibrant and unique destination 
that comes alive with energy from the early morning hours. 

Savor freshly baked bread, aromatic coffee, or a refreshing smoothie – just a few 
of the many delightful options this place has to offer. 

We look forward to making your stay not only luxurious, but also filled 
with unforgettable memories.

8:00

Rozpocznij dzień od śniadania w Hala Koszyki, tętniącym życiem i wyjątkowym 
miejscu, które już od wczesnych godzin porannych wypełnia się energią. 

Delektuj się świeżo upieczonym pieczywem, aromatyczną kawą lub orzeźwiającym 
smoothie – to tylko kilka z wielu wyśmienitych propozycji dostępnych 

w tym miejscu.Z niecierpliwością oczekujemy, aby uczynić Państwa pobyt nie 
tylko luksusowym, ale również pełnym niezapomnianych wspomnień.



t h e  p e r f e c t  d a y

m o r n i n g

11:00 am

Following breakfast, take a leisurely stroll through the enchanting Old Town, a treasure 
trove of history, landmarks, and picturesque corners. Be sure to visit the Royal Castle, 
where the fascinating legacy of Polish monarchs unfolds amidst magnificent interiors.

Continue your walk along Piwna and Świętojańska streets, leading to the stunning 
Old Town Market Square. A stop at the St. John’s Archcathedral and the iconic 

Sigismund’s Column, which offers views of the Vistula River, is highly recommended. 
To enrich your experience, include a visit to the Church of the Holy Cross, housing 
the extraordinary reliquary containing the heart of Fryderyk Chopin – a poignant 

tribute to the legendary composer.

11:00

Po śniadaniu wybierz się na spokojny spacer po uroczej Starówce, skarbnicy historii, 
zabytków i malowniczych zakątków. Koniecznie odwiedź Zamek Królewski, gdzie 

fascynująca spuścizna polskich monarchów rozciąga się wśród wspaniałych wnętrz.
Kontynuuj spacer ulicami Piwną i Świętojańską, prowadzącymi do 

zachwycającego Rynku Starego Miasta. Gorąco polecamy zatrzymanie się przy 
katedrze św. Jana i charakterystycznej kolumnie Zygmunta, z której roztacza się 

widok na Wisłę. Aby wzbogacić swoje wrażenia, warto odwiedzić kościół św. Krzyża, 
w którym znajduje się niezwykły relikwiarz zawierający serce 

Fryderyka Chopina – wzruszający hołd dla legendarnego kompozytora.



t h e  p e r f e c t  d a y

a f t e r n o o n

2:30 pm

In the afternoon, immerse yourself in the serene surroundings of the Royal Łazienki Park, 
an oasis of greenery and classical architecture. Marvel at the historic interiors of the Palace 

on the Isle and explore the exquisite sculpture gallery housed in the Old Orangery. 
On Sundays, the park hosts live piano concerts beneath the Chopin Monument, 

creating a truly magical atmosphere. For lunch, head to the Vistula Boulevards, where 
an array of bars and restaurants serves traditional and international cuisine, 

accompanied by scenic river views (June-September only).  
Dedicate your afternoon to discovering Warsaw’s culture and history. 

The Fryderyk Chopin Museum, located in the Gniński Palace, provides a captivating 
insight into the life and work of the iconic composer.

14:30

Po południu zanurz się w spokojnej atmosferze Łazienek Królewskich – oazy zieleni 
i klasycznej architektury. Podziwiaj historyczne wnętrza Pałacu na Wyspie 

oraz odkryj wyjątkową galerię rzeźby mieszczącą się w Starej Oranżerii. 
W niedziele park rozbrzmiewa koncertami fortepianowymi u stóp 

Pomnika Chopina, tworząc naprawdę magiczną atmosferę. 
Na lunch wybierz się nad Bulwary Wiślane, gdzie czeka szeroki wybór barów 
i restauracji serwujących zarówno tradycyjną, jak i międzynarodową kuchnię, 

z pięknym widokiem na rzekę (tylko w okresie czerwiec–wrzesień). 
Poświęć popołudnie na odkrywanie warszawskiej kultury i historii. Muzeum 

Fryderyka Chopina, mieszczące się w Pałacu Gnińskich, oferuje fascynujący wgląd 
w życie i twórczość tego wybitnego kompozytora.



t h e  p e r f e c t  d a y

e v e n i n g

6:00 pm

As the sun sets, step into an unforgettable evening at Verdant Bar.  
Let the rhythms of live music set the perfect mood, sip on deliciously crafted cocktails,  

and immerse yourself in a truly memorable experience. Whether you’re unwinding  
after a long day or celebrating special moments, Verdant Bar is your destination for music, 

flavor, and unforgettable vibes.

18:00

Gdy zapada zmrok, zapraszamy do Verdant Bar na niezapomniane chwile.  
Zanurz się w rytmach muzyki na żywo, delektuj się wyjątkowymi koktajlami i poczuj 
magię atmosfery, która sprawi, że każdy wieczór będzie wyjątkowy. Idealne miejsce, 

by odpocząć, świętować lub po prostu cieszyć się chwilą  
w dobrym towarzystwie.


